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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

INPUEMBI BOCCO3JIAHUSA
HAITMOHAJIBHO-UCTOPUYECKOT'O KOJIOPUTA OPUTMHAJIA
B TIEPEBOJIE (HA MATEPUAJIE IEPEBOJIA POMAHA
A.H. TOJICTOI'O «IIETP IEPBBI» HA AHITTMACKHUH S3BIK)

H.II. Yenenwo

B cratbe paccMOTpCHa npoGHeMa COXpaHCHH HAIIMOHAJIbHO-UCTOPHUYCCKOI'O KOJIOpHUTa Ipu 1ne-
PEBOJAC apXan30BaHHBIX TCKCTOB; BbIABJICHA CHCHI/I(l)I/IKa HCIIOJb30BaHUA MPUEMOB MEpeaadun
0€e39KBHUBAJIEHTHELIX PYCCKHX UCTOPU3MOB Ha AHIIMHCKUI S3BIK.

Kniouegvie cnosa: nepeoo, HayuoHalbHLIU
KOJIOpUM, UCMOpUYecKasi NepcneKmusda, UcCmopuyec-
Kue peanuu, apxauzo8anHoe npousgeoeHue, npuembl
nepesooa He39K6UBANEHMHBIX UCTNOPUSMOB.

[ns coBpeMeHHO# Teopuu mepeBojia BOM-
POC 0 COXpaHEHHH U Tiepeiaue HalMOHAJIBHOTO U
HCTOPHYECKOTO CBOCOOPA3HSI TIEPEBOMMOTO TEK-
cTa (a UMEHHO Xy/I0’KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI ),
HECOMHEHHO, SBJISIETCS] aKTyaJIbHBIM.

B nponecce nepeBoga coxpaHeHue HaUO-
HATBHO-KYJIBTYPHBIX M HCTOPHIECKUX OCOOCHHO-
CTEH BaJKHO IOTOMY, YTO KyJIbTypOJIOTHYECKUH 1
HCTOPUYECKUI aCHEKThI SIBJISIIOTCSI COCTaBHOM
Y4acThIO HE TOJIIBKO CONEpKATeIbHON, HO U 3CTe-
THYECKOH MH(OPMAIIH OpUTHHANA. DTO 0COOCH-
HO 3HAUYMMO JJISI XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, Ofi-
HO M3 OCHOBHBIX Y€pPT KOTOPOTO SBJISIETCS APKO
BBIpa)KEHHAs HallMOHAJIbHASI OKpacKa cofiepika-
HUS U (GOPMBI, UTO BIIOIHE 3aKOHOMEPHO JIJIS JIH-
TepaTyphl Kak JJis criocoda oTpa)keHus JeHCTBH-
TEJIBHOCTH B 00pa3ax.

[Ipou3sBenenus Xya0XECTBEHHON JIUTEPA-
TypBl BCETJa OTMEUEHBI MeYaThI0 ATIOXH CBOETO
CO3JIAHMSI FJTH 7K€ OIHMChIBAEMOT0 B HEM IIEpHOIa.
Takue npou3BeneHus, B pa3HO CTENIEHU yIaJIeH-
HbI€ OT COBPEMEHHOCTH, HAIIMCAHBI SI3BIKOM, KO-
TOpBIH, HECCOMHEHHO, OTJIMYAETCA OT COBPEMEH-
HOTO $3bIKa JaHHOro Hapoja. CJIOBO B TEKCTe
JUTEPATYPHO-XYAOKECTBEHHOTO MPOU3BENECHUS
BBITIOJIHSAET OOPa3HO-3CTETHYECKYIO (DYHKIIHIO.
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Kpowme Toro, nexkcuka aurepaTypHOTO IPOM3BE-
JICHUS SIBJSIETCS. UICTOYHUKOM CBEIEHHH 00 HC-
TOPHUH, KyNbType, TPaIuINIX Hapoaa, Ha SI3bIKe
KOTOPOT0O HalMcaHo MmpousBeneHue. B aTom ot-
HOIIEHUH 0COO0YI0 3HAYUMOCTH MPUOOPETAIOT
peanuu, B TOM YHCJIEe U UCTOPUYECKHE, TO €CTh
ClIOBa KOTOpbIe 0003HAYAIOT MPEAMETHI, ITOHS-
TUA U ABJICHUS, XapaKTEePHbIE JIUIIb [T ONpesie-
JICHHOTO HAapO/a U CBsI3aHHBIE C KOHKPETHOM HC-
TOPUYECKOM 31OX0i . Vicronb3ys peainuu B JH-
TEepaTypHOM IPOU3BENEHHUH, aBTOP CTPEMUTCH,
BO-TIEPBBIX, K TOUHOMY BOCCO3JaHUIO MUpa Ma-
TepUAIBHON JIEHCTBUTENBHOCTH, U BO-BTOPBIX, K
Ooree IPKOMY IIPENICTABICHUIO XyT0KECTBEHHBIX
00pa30B uepe3 onrcanue ObITOBOM cpeabl. Pea-
Y (B TOM YHCIIC U PEeaTUU-UCTOPU3MBI) HECYT
OTIpEIENICHHYIO0 CMBICTIOBYIO M CTHJINCTHYECKYIO
Harpy3ky. be3ycioBHO, cTenenp UX «CTUIMCTH-
YeCKOM aKTUBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEK-
CTa MOXKET OBITh Pa3JIMYHON, HO HE HYJIEBOM, 10-
CKOJIBKY «B XyAOKECTBEHHOM ITPOM3BEICHUH HET,
BO BCSIKOM clTy4ae, He JIOKHO OBITh CIIOB HEMO-
TUBUPOBAHHBIX, MPOXOMAIINX TOIBKO KaK TEHU
HEHYXHBIX peaAMEeTOB» [5, c. 16].

CoxpaHeHune HallHOHAITFHOTO M UCTOpUYec-
KOT'O KOJIOpHUTA IIPU TIEPEBO/IE — OJJHA U3 BasKHEH-
IIUX MparMaTHYecKuX 3aJ]ad, CTOSIINX Mepen
MEePEBOAUYNKOM KIACCHYECKHUX JUTEPATyPHBIX
npousBenenuii. Kak ormedaer A.B. ®@enopos,
repeaavya HallMOHAILHOTO KOJIOPUTA U CO3/IaHKe
HCTOPUYECKOH MEPCIEKTUBBL, COOTBETCTBYIOIIEH
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OpHUTHHAY, IPEIIoNaraeT orpeaeIeHHyI0 CUCTe-
My OOOCHOBaHHOTO OTOOpa SI3BIKOBBIX JJIEMEH-
ToB [13, c. 396].

[Tpoussenenue A.H. Toncroro «Iletp Ilep-
BbIi1», BEIOpaHHOE HAMHU B KauecTBE MaTepHasa
WCCIICIOBAHUSI, OXBAThIBAET OOJBIIONW BpEMEH-
HOM TIJIaCT KM3HU Poccuu — nepuoj BOCXox/ie-
HHUs Ha npecron u npasiieHus Ilerpa Ilepsoro.
B pomane onucanbl pycckue TpaauIiliy, HPaBhI,
xapakrepbl koHIa XVII — nagana XVIII Beka,
YTO COCTABJIAET HEIOBTOPUMBIN HAIIMOHATIbHBIN
W UCTOpUYECKUil ()OH MPOU3BEICHUS. XapaKTep-
HOW ocobeHHOCTHIO s13bika A.H. Toncroro siBiis-
ercs UIMPOKOE MCIOIb30BaHNE apXaudHOM JIeK-
CHKH M HCTOPU3MOB. Bce HarmoHanpHOe U HCTo-
pHUecKoe cBoeoOpa3re poMaHa ¢ ero CIOKHON
CHCTEMOW B3aMMOCBS3aHHBIX OCOOEHHOCTEMH
KU3HHU PYCCKOTO HapoJa METPOBCKOTO BPEMEHHU
00s13aTeIbHO Mpe/IoiaraeT ynorpedacHue 00Jb-
LIOT0 KOJTMYECTBA peanil.

Crnenyer moA4epKHYTH, uTOo poMaH «llerp
IIepBblit» sABISETCS UCTOPHUYECKUM IIPOU3BEIE-
HUEM, IpUYeM KakK JUIsl COBPEMEHHOTO YUTaTe-
JIs1, TaK U AJI YATATeNel SMO0XU Co3JaHus poMa-
Ha. JTO apXan30BaHHOE MPOU3BeACHNE (TEPMUH
C. BnaxoBa u C. ®nopuna) (cm.: [6, c. 133]), B
KOTOpOM aBTOp MpeaHaMepEeHHO MOoAOHpaer pe-
QJIMU U3 OMTMCHIBAEMOM TIETPOBCKON SMIOXH A1 060-
Jiee TOYHOT'O BOCCO3/IaHUSI HCTOPUIECKOTO U Ha-
IIMOHAJBHOTO CBOEOOpa3usi COOTBETCTBYIONIETO
nepuona. YnorpeOleHue peaauii-ucTopu3MOB
00yCIIOBJICHO B JJAaHHOM Ciydae HeoOXoqumoc-
THIO UCTOPUYECKOM CTHUIIM3AINH, a TIEPEeBO] Ta-
KHX MICTOPH3MOB B COOTBETCTBHU C X QPYHKIIHEH
BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO BXOIUT B TAKUX CIy4asixX B
3amauy mepeBomda [1, c. 126; 6, c. 138]. Cneno-
BaTebHO, MPHU BBIOOPE S3BIKOBBIX CPEICTB IS
TepeBo/ia apXan30BaHHBIX IPOU3BEIACHUHN OT Te-
peBoauMKa TpeOyeTcs, MPEexX/e BCEro, coOIo-
JICHWE WCTOPHYECKON OUCTAaHINH, OTKa3 OT CO-
BPEMEHHOM JIEKCUKHU.

OOpaineHre K aHTIIHACKOMY MTEPEBOY Po-
maHa «llerp IlepBbIit», BeimoaHeHHOMY A. M-
JIEPOM 2, TIO3BOJISICT BBISIBUThH KOMILIIEKC TIPUEMOB
MepeBo/Ia PYCCKUX NCTOPUUIECKUX peasnii Ha aH-
DTMUACKHH s3bIK. OMH U3 TAKUX IIPUEMOB — TPaHC-
nutepauus. Hanpumep: amaman — ataman, 6o-
eeooa — voivode: At midday the voivodes,
colonels and atamans assembled in the wagon
train (p. 120); myoscux — muzhik: But you
couldn t skin the muzhik more than once (p. 23);
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bospvinss — boyarina: The majordomo...
banged his staff on the floor and shouted that
boyarina Volkova had arrived (p. 26).

TpancnuTepupoBaHHbBIE peannu voivode,
ataman, muzhik, boyarina pe3xo BBIICISIIOTCS Ha
¢one xouTekcra. [Tockonbky B pomane A.H. Ton-
CTOTO MCTOPHU3MBI SIBJISIOTCS JIGKCHUYSCKUM CPEll-
CTBOM CTHJIM3ALIMH TIPH BOCCO3IaHUH ICHCTBUTETb-
HOCTH IETPOBCKOTO BPEMEHH, UX TPAHCIIUTEPALIUS
MOXET OBITh 000OCHOBaHA CTPEMIICHHEM TIEPEBOJI-
YHMKa COXPAHUTh TC HIEMEHTHI, KOTOPhIC YUTATEITh
MepeBoia MOKET OIIYTUTh KaK XapaKTePHBIC IS
Yy)KOH cpepl. SABISLACh IIEMEHTAMH UCTOPUYEC-
KOM CTHITM3AIIMHI, OHM MOTYT OBITh BOCIIPHHSTHI KK
HOCHTEIH UCTOPHUCCKON CITEIM(DUKH.

Heob6xoaumMo OTMETHTE, UTO CIOBO muzhik
CYILIECTBYET B aHINIMKMCKOM SI3bIKE, OHO 3a(h)UKCHU-
poBano B New Webster’s Dictionary u omnpene-
nsercs Kak «a Russian peasanty (NWD), To ecth
JIEKCUYECKOe 3HaYCHUE TAHHOTO PYCCKOTO MCTO-
pr3Ma MOXET ObITh 3HAKOMO MHOCTPAHHOMY
gutateao. CioBo boyarina, BO3MOXHO, 00pa-
30BaHO IO YK€ CYIIECTBYIOIIEH MOJIENTH, 2 UMEH-
HO TI0 aHAJIOTHH CO CIIOBOM tsarina: «the title of
the former empress of Russia» (OALD, p. 1395).

Uro KacaeTcst pycCKOro UCTOPH3Ma 80€60-
Ja, TO MEPEBOAYUK, KPOME TPAHCIUTEPAIIUH, HC-
MONB3YeT aHaJIOT B KayecTBE MpHeMa IepeBoaa
3TOr0 CJI0Ba HAa aHTIMHCKUU s3bIK. Hampumep:
This was Taratui, to call him by his Moscow
nickname; otherwise prince Ivan Andreyevich
Khovansky, a military commander, a boyar of
ancient lineage (p. 51).

CrnoBocoueranue military commander U
YaCTHYHO TIepenacT 3Ha4eHHe COOTBETCTBYOIIEH
pycckoit uctopudeckoit peanuu. CoracHO ompe-
JICIIEHHI0, TaHHOMY B TOJTKOBOM CIIOBape pyccKo-
ro s3pika C.M. Oxerosa u H.1O. IlIBenoBoii, so-
eso0a — «B JIpeBHelt Pycn HawaibHUK BO¥iCKa, a
TaKKe 00J1acTu, OKpyra, ropona» (Oxeros, [11se-
noBa, ¢. 90). [Ipu ncrons30BaHUH aHAIora B IIPH-
BEICHHOM IPHMEpPE IIPOMCXOAUT yTpaTra KOMIIO-
HEHTOB 3HAYEHHs PyCCKOI'O MCTOPH3Ma, a TakKe
ocia0ieHre HCTOPUIECKOr0 KOJIOpUTA.

IIpu nepeBone cnoBocoueranuii A. Mui-
JIep, KaK MpaBujIo, IPUMEHSET TPAHCIUTEPAIUIO
B coueTaHuM ¢ aHaoroM. Hanpumep: cmpeney-
Kkuul oecamuux — streltsy officer: Up came
streltsy officers Nikita Gladky and Kuzma
Chermny (p.170); cmpeneykas ciobooa —
streltsy suburbs: ...Nikita Gladky and Obrosim
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Petrov wore themselves out stirring up the
streltsy suburbs (p. 184).

Hcnons30BaHue B TaHHBIX MIPUMEPax CIIOB-
aHanoroB officer, suburbs He BBI3bIBACT OIIIY-
IIEHUsT HEECTECTBEHHOCTH ISl YUTATENS Imepe-
Boaa. B TO e Bpems, He CHMIKAs CTHIHCTH-
YECKOM HACBIIEHHOCTH NEPEBOAUMBIX peasIuil,
cinoBa officer, suburbs He TepenarT HUCTOPH-
YECKOTO OTTEHKA 3HAYCHUS CIOB OeCsAMmMHUK,
crobooa.

[ns mepeBoja cioBocoYETaHUM MEPEBOA-
MK TaKKe MMOJIb3yeTCs U KajdbkupoBanueM. Ha-
IPUMEP: 20Ccyodapesvl Cayxcuivle aioou — the
sovereign’s military service men: each year
before the spring campaigns there was a
review of the sovereign’s military service men
(p. 33); 0soposvle desku — the palace maids:
As they ran past Ivan the palace maids were
saying: «The match maker — look! Oh my!»
(p. 148); xanawmnwiii pso — the baker's row: The
stoves were smoking in the baker’s row and
there was a smell of pies (p. 50).

Kak BHAHO U3 MPHUMEPOB, B IIPOIIECCE Kallb-
KHPOBAHHUSI BOCIIPOM3BOIUTCS TIPEXKIE BCETO OC-
HOBHOE 3HAUEHHUE CIIoBOcoueTaHUs. YuTarenb
MepeBoia MMeET BO3MOKHOCTb BBIBECTH IS
ce0st 3HaYEHUE COOTBETCTBYIONIETO OE39KBHBA-
JICHTHOTO MCTOPH3Ma M3 3HaYCHUH COCTAaBIISIO-
IMX €ro KOMIIOHEHTOB, a B MTOCIIEIHEM TIPUMeE-
pe (the baker s row) 3HaueHHE KaJbKH IOSC-
HSETCS ellle U KOHTEKCTyalbHO — ymoTpeoiie-
HHEM CJIOB stove, the smell of pies, npu KOTO-
poMm Ooliee MOTHO PaCKpPHIBAETCS CEMaHTHKa
KaJbKAPOBAHHOM equHUIBI. OHAKO, HECMOTPS
Ha TO YTO TAaKOW MPHEM IMO3BOJISACT MMEPEHECTH
HCTOPHUUECKYIO PEANMI0 B SI3BIK IEpeBOja C
MaKCHMAaJIbHEIM COXPAHEHHEM JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHUs, HCTOPUUCCKUN KOJOPHUT MPHU ITOM
COXpaHseTCs JIaJieko He BCer/a.

Hexotopsie xapakTepHble YepTHl HCTOPH-
YeCKOM IOXH, OTPakKEHHBIC B OPUTHHAJIE, B yC-
JIOBUSIX IPYTON KYJIBTYPBI HEIIOHATHBI, TO3TOMY
WHOT/Ia BMECTO TOYHOTO TiepeBoja TpeOyroTcs
nosicaerus. Kak cneacrsue, B pomane «llerp
IIepBbIii» IPUMEHSIETCS OIUCATENBHBII IEPEBOI.
Hanpuwmep: b6apwuna — compulsory work for
the master: He was released from compulsory
work for the master (p. 168); ob6pounvie, na-
uwieHHvle, KabanvHbvle Kpecmbsine — people
under quit rent, land dues and deeds of
bondmanship: People under quit rent, land

dues and deeds of bondmanship are fleeing
their houses and possessions (p. 142).

Crennduka onucaTenbHOro criocoda nepe-
BO/Ia COCTOHUT B TOM, YTO OH SIBJIAETCS 1O CYIIe-
CTBY HE€ TEpEeBOJIOM, a TOIKOBaHUEM. UTo xe
Kacaercs mepefadyu MCTOPUUYECKON KOHHOTAIIUU
peanuii bapwuna, obpounvie, nauieHuvle, Ka-
banvhble kKpecmbvsiHe, TO O HEH YUTATENb Iepe-
BO/Ia MOXKET JOralaThCs, €CIIU JOMYCTUTh, YTO
BBIOpaHHBIC MIEPEBOIYMKOM S3BIKOBBIC CPEICTRA
coJiep>KaT COOTBETCTBYIOIINN KOMIIOHEHT 3Haye-
uud. [lo onpenenenuto, gannomy C.M. Oxero-
BeiM 1 H.IO. IlIBenoBoii, bapwuna — «puHy-
JUTENBHBIN TPy KPECThSIH Ha IOMEIINYbEN 3eM-
ne» (Oxeros, IlIBenora, c. 37). Takum o0Opa-
30M, MEPEBOAYMK pOMaHa MPaKTUYECKH JOCIOB-
HO BOCIIPOM3BEJ TOJIKOBaHUE HCTOPH3MA Oapuiyu-
Ha, 9TO TO3BOJIMJIO COXPAHUTh MUCTOPUYECKHI
KOJIOPUT PEajIiH.

Bo BTOpOM mpHMepe NEpEeBOAUHUK TAKKE
MJET 110 MYTH Mepeaadd 3HAYCHUS Peainii U Ux
HCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA 4Yepe3 TOJIKOBaHHE.
CpenctBaMu pYyroro si3plka OH BbIpakaeT ca-
MBI€ CYIIECTBCHHBIC MPHU3HAKUA IEPEBOIUMBIX
MOHSITHI, & UMEHHO: 0OpOYHble — KPECThsIHE,
TUIATAIINE TPUHYTUTEIBHBINA JCHEKHBIN cOOp
(quit rent), nawennsvie — KpecThsiHE, TUTATAIINC
oTIpesieTICHHBIC TIONUTHHBI 3a 3eMITt0 (land dues),
Kabanbhble — KPeCcThsHE, HaXOMAIIHeCs B Kpe-
ITOCTHOM 3aBUCUMOCTH (deeds of bondmanship).

B menom nmpeumMymiecTBo onucaTeabHOro
MepeBoia COCTOMT B TOM, YTO OH HMCKJIIOYaeT
HEMOJIHOE MOHUMAaHKEe, KOTOPOEe MOXKET BO3HUK-
HYTb TPU TPAHCIUTEPAIMH M KaJbKUPOBAHHH,
OJIHAKO €r0 BO3MOXHBIH HEOCTATOK B TOM, UTO
peasi IepeBOANUTCS He aHAIOTHYHON CTPYKTYP-
HOM eTMHUIIEN aHTIIMKUCKOTIO SI3bIKa, a MPOCTPaH-
HBbIM OOBSICHCHHEM.

CornacHo IpOBEIEHHOMY HaMH HCCIe0-
BaHU10, U3 200 mpoaHaTU3UPOBAHHBIX SI3BIKO-
BBIX eUHHUI 115 pyccKUX HCTOPUYECKUX pea-
JUH NepenarTcs Ha aHNNIMHCKUHN S3BIK C IIO-
MOIIbIO0 aHajora. PaccMoTpuM mpuMepsl:
somuuna — patrimony: Colonel Pyzhov
sends the streltsy to his patrimonies outside
Moscow and they have to work like serfs.
(p. 29); ycaovba — manor house: Vassily built
a manor house... (p. 23).

B npuBeneHHbIX mpuMepax patrimony,
manor house 0003HAYAIOT MMOHSTHS, aHAIOTHY-
HbI pycckuM. OHHM JOBOJBHO TOYHO MEPENaroT
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JIEKCUYECKOe 3HAYCHUE COOTBETCTBYIOIIMX PYyC-
CKHX CJIOB, Ha3bIBAIOIIINX UCTOPUYECKHE PEATTHH.
OnHako HeNb3s CKa3aTh, YTO TaKOH MEpeBOJ
OTpa)kaeT BCE CMBICIOBBIE OTTCHKH PYCCKHX
nucTopusMoB. Mcropudeckas cnennpuka ocraer-
csl 3a TiperniesiaMy [epeBoANMOro 3HaueHus. Yro-
OBl BOCIIOJIHUTH CMBICIIOBYIO HEIOCTATOUYHOCTD,
MEPEBOAYMK UCIIONB3YET Pa3uvHbIC CPENCTBA.

B niepBoM H3 MPHUBEACHHBIX IPUMEPOB HC-
TOPUYECKUI OTTEHOK 3HAYCHHUs CIOBa-aHaliora
patrimony packpbIBaeTcss KOHTEKCTOM, (HOopMH-
PYIOLLIUM ONPEAETICHHBIN COLIMATbHO-KYJIBTYPHbBIN
KOIIOPUT. YTNOTpeOJeHUe TPaHCIUTepUPOBaHHON
peanuu streltsy, aHTIIMICKOrO HCTOpU3Ma serf CIIo-
cOOCTBYeT JONOIHUTEIEHOMY OCMBICIICHHIO HC-
TOPHYESCKON CIeNU(DUKH OMHUCHIBAEMOI0 MOMEH-
ta. Kpome Toro, HE0OX0MMO TOMYEPKHYTh, YTO
COIIIACHO JaHHBIM COBPEMEHHBIX CIIOBapel CIio-
BO patrimony SIBISETCS KHI)KHBIM W B TIOBCEI-
HEBHOH pe4H y)ke aKTUBHO HE yIOTpeOsercs.

AHanM3upys CICAYIONINI MpUMep, CIeIy-
€T OTMETHTh, YTO manor house B aHIIUHCKOM
SI3BIKE SIBIISIETCSl ICTOPH3MOM, KakK U ycadvba —
B PYCCKOM si3bike. TakuM oOpa3oM, MCIOIb30-
BaHHWE aHAJIOTa B JIAHHOM CJTydae ONpaB/IbIBacT-
Csl OIMHAKOBBIM CTAaTYCOM €IUHHII B JIEKCHYeC-
KHX CHCTEMaXx sI3blKa OpUTHHAJa U s3bIKa Mepe-
Boza. OTMedeHHasi 0COOEHHOCTh OOHApYKUBa-
eTCs M B CICHYIOUINX MpUMEpax: nobopsvl —
impost: Some merchants had been ruined by
imposts, others were hiding their goods and
money in hope of better times (p. 172); cocmu-
Has comus — merchant guild: They’d have
sounded it long ago, except that the streltsy
regiments, the merchant guilds and the
artisans’ quarters are having doubts (p. 178).
Tak ke, KaK U PyCcCKHE HUCTOPH3MBI HOOOPbL,
20CMUHASL COMHSL, pealuu impost, guild, cornac-
HO JaHHBIM HeKoTopbIX cioBapeit (POD, LDCE)
SIBJIAFOTCS YCTApEBIIMMH CIIOBAMHU, OHH BBIIILTH
W3 aKTUBHOTO YMOTPEOJIEHHUS, HO €Ille COXpaHsi-
I0TCS B COBPEMECHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE U
W3BECTHBI MO MPOU3BEICHUSM KIACCUIECKOH JIH-
TepaTyphl.

B 1niesioM, 1o MHEHUIO OOJBITHCTBA IEPEBO-
JoBernoB (cM., Harpumep: [2; 3;5; 7; 8; 10; 11; 12]),
MpUMEHEHNE aHajora Jeaer MepeBoj Hanbosee
MOHSATHBIM UHOSI3BIYHOMY YHTATeN0. B 3TOM 3aK-
JIFOYAETCSl OCHOBHOE ITPEUMYILIECTBO YIOTpeOIeHH s
aHayora nepesi ApyruMH Criocodamu repenadn oe-
33KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKH Ha MHOCTPAHHBIN SI3BIK.
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HecoMHeHHO, TIpH MepeBoiec HEBO3MOXKHO
COXPaHHTh BCE JIEMEHTBI OPUTHHAaa, COJIepIKa-
IMe MCTOpHUecKyro crneunduky. [Tpumeps! Ta-
KOro pojia OTMEUEHBl M B IEPEBOJIC pOMaHa
«Ilerp IlepBwiii»: eybOuwiti cmapocma —
magistrate; 0vsix — clerk; nodvsuuii — under-
clerk: Others quit their accursed life for the
wilds, for the northern rivers, so as not to bend
their backs for governors, landowners, clerks,
under-clerks, taverners and magistrates (p. 265).

Pycckue cioBa u crioBocoueTaHus eyOHbill
cmapocma, 0bsK, N00bAYULL SIBISIOTCS UCTOPU3-
MaMH, U MEPEBOJ ITUX CIIOB ¢ IIOMOIIBIO COOT-
BETCTBYIOUIMX aHAJIOTOB magistrate, clerk,
under-clerk, SBIAIONINXCS TEKCUYECKUMHU CIH-
HHUI[AMH COBPEMEHHOI'0 aHIJIMICKOIO I3bIKa, IIPU-
BOIIUT K OCJIA0JICHHIO HCTOPUIECKOTO KOJIOPUTA
MIEPEBOAMMBIX PYCCKUX peasinii. MOXHO ITpenno-
JIOKHUTh, YTO IPH MEPEBOJAC XYIOKESCTBEHHBIX
MPOM3BEICHUH 11e/TH KOMMYHUKAIIUH HE TPEOYIoT
MTOJTHOM UMHTAIIMH, TOI00KS OPUTHHAITY, U OyAeT
JOCTATOYHBIM COOJIFOCTH MIPUHITUII PEJICBAaHTHO-
ctu. Jlenas BHIOOp B MOJb3Yy KOHKPETHOIO aHa-
Jiora, MEePeBOAYMK CaM pelllaeT, KaKue O yIie-
HUs OyyT 3HaYMMBbI B KOTHUTHBHOH Cpe/ie HHOsI-
3BIYHBIX YUTaTENEH. B npuBeAeHHBIX NpUMepax
MEePEBOIUMK, 10 KpaliHeH Mepe, u3deraer ode-
BHJIHOTO PACXOXKICHHS C OPUTHHAJIOM.

OO1re BBIBOBI MO UCCIISAYEMOM MpooJIe-
M€ MOXHO KpPaTKO CyMMHPOBATh CJICIYHOIIMM
obpa3zom.

Jlexcruecku HacChIIEHHBIM, BBIPA3UTENb-
Hbiit ctriie AH. Tosncroro Tpedyer ot nmepeBo-
YHKa MCKYCCTBa aKTUBU3MPOBATh BCE PE3CPBHI
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA, Ha KOTOPBIM MEPEBOAUTCA
ncropuueckuid poman «llerp IlepBsiit», moaro-
MY OINPaBIaHHO UCIIONb30BaHKE PA3TUIHBIX IIPH-
€MOB TIepEBO/Ia PYCCKUX OE39KBUBAJICHTHBIX HC-
TOPU3MOB — KaK HEUTPaJIbHBIX B 3KCIIPECCHBHOM
OTHOIIICHWH (aHAJIOTH, ONTUCAHUE, KAJIbKH ), TAaK U
CTHJIMCTHYCCKH aKTUBHBIX (HAIIPUMEp, TPAHCIIH-
TepaIun).

[TpuHMMAast BO BHUMaHUE BAXKHOCTb PeasTii
JUTS] HAITMOHAJTBHO-FICTOPHUECKOr0 OOJIMKA XyIOMKe-
CTBEHHOT'O TPOU3BEICHHMS, MEPEBOTUMK HE pac-
CMaTpHUBaeT Nepeavy 3Ha4YeHU BCeX peasinii Kak
camoriens [4, c. 134]. dymaercs, 9To TpaHCIH-
Tepalys WK KaJIbKHPOBaHKUE BCex 0e3 MCKITIoUe-
HUS peaJiiii MOXKET MPUBECTU K TOMY, YTO Iepe-
BOIUMOE XyIOKECTBEHHOE MPOU3BEIICHHUE MMPHUOD-
peTeT xapakrep cnpaBOYHUKA. TOJIBKO OIEHUB

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fA3biko3n. 2010. Ne 2 (12) 123



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

(YHKIMOHATBHYIO BECOMOCTh PEAJIU B TEKCTE B
LIEIOM U B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, MEPEeBOAYHK
HCIOJIB3YCT HA3BAHHBIC IIPUEMBI. Kak CJIeacTBue,
CITy9dau TPaHCIUTEPAI[UH 1 KaJIbKUPOBAaHUS B aHa-
nu3upyeMoM nepeBojie pomana A.H. Torcroro He-
MHOT'OYUCIICHHBI, UX MPUMCHCHHUC OIIpaBAaHO
CTpeMJICHUEM [1epEBOJUNKA II0Ka3aTh PeajlbHbIE
HCTOPUYECKUE COOBITUSI C MAKCUMAILHON KOHK-
PETHOCTBIO, XOTA ITO IPUYHMHE HEAOCTATOYHBIX (1]0-
HOBBIX (MICTOPUYECKUX ) 3HAHUI OCMBICIIEHHE TAKIX
peannﬁ YUTaTEIEM MOYKET OBITh HEIOIHBIM.

B citydae npuMeHeHvs aHaora Hen30exKHas
(B HEKOTOPBIX CIIydasx) yTpara HCTOPHYECKOrO
KOJTOpUTa 00yCIIOBIeHa TPeOOBAaHUSIMHU IIparMaTH-
4eckol ajanralyy Ipu IepeBoze. 3ajada Iepe-
BOAYMKA COCTOUT B TOM, 4TOOBI CBECTH JTH IIOTE-
pH K MUHIMYMY. B aHann3upyemMoM TekcTe momHOo-
Ta pea3aluy 3HaYeHUs! UCII0Ib3yeMOro aHaIora
obecrieunBaercs CpecTBaMK KOHTEKCTa, KOTOPBI
MOMOTa€eT MEPEBOIUUKY ITEPEAATh CIICIUPHIECKUI
VICTOPUYECKUI KOJIOPHUT MEPEBOIMMOT0 HCTOPU3MA.

B nenom 3anaua nepenatb UCTOPUYECKUI
konoput pomaHa «Ilerp IlepBblii» pemaercs B
CBSI3U C OCHOBHOM LI€JIbI0 IIEPEBOia — 03HAKOMUTh
COBPEMEHHOI'0 YUTAaTeNsl ¢ IPOU3BEICHUEM pyC-
CKOM JinTeparypsl. Takas Lelb IpearonaraeT uc-
[10J1b30BAHUE IIPU 11EPEBOJIE B OCHOBHOM CPEZICTB
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa, XOTS U C Ta-
KUM O0TOOpOM CJIOBApHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE B
M3BECTHBIX CITydasx IMO3BOJSUIA ObI COONIOCTH
HY)KHYIO HICTOPHUYECKYIO IEPCIIEKTHBY; OHAKO IIPU
nepeBojic HeM30EKHBI YTPAThI, TOPOKIAEMBIE
SI3BIKOBBIMU Pa3INYUsAMU.

IIPUMEYAHUA

! TepMuH «peaush» UCIOIB3YETCS HAMH B 3Ha-
YEHUU «peanusi-ciioBoy, Beien 3a P.K. Munbsp-berno-
PYYEBBIM, KOTOPBIHA OTMEUAJI, YTO «JIEKCHUYCCKUE CPEel-
CTBa, 0003HAYAIOIIIME HAIIMOHAILHBIC PEaTiy, TIOTyH-
JIY TIO 3aKOHAM METOHUMMHU TO ke HazBaHue» [9, c. 60].

2 Iurats! npuBoastcs mo: [ 14]. Ilpu cebuike
Ha 3TO U3JJaHUE B KPYIIIBIX CKOOKAaX YKa3aHbI HOME-
pa cTpaHwIl.
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RECONSTRUCTION OF NATIONAL-HISTORICAL COLOUR
OF THE ORGINAL IN TRANSLATION
(BASED ON TRANSLATION “PETER THE FIRST”
BY A.N. TOLSTOY INTO ENGLISH)

N.P. Chepel

The article dwells on the problem of preserving national-historical coloring in translation of
archaized literary works; the author reveals specific technique of rendering equivalent-lacking historisms
from Russian into English.

Key words: translation, national colour preservation, historical perspective observance,
historical realia, archaized work of literature, equivalent-lacking words handling.
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